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Maurer főispán affairje. 
Maurer Mihály, ki ez idő szerint még 

– de már nem sokáig - főispánja várme- 

gyénknek, jónak látta, miután a lovagiasság 

legprimitivebb felfogásáról eklatáns bizonyi- 

tékot adott - mentegetődzésére — általá- 

nosan ismert görbe szócsöve utján a Bras- 

sói Magyar Ujság-hoz folyamodni. 

Hogy Maurer azon laphoz fordul védel- 

mével, a mely direkt ellene alapittatott és 

a mely őt eddig gyalázta, helyesnek talál- 

juk, mert illenek egymáshoz. 

Az különben egészen közönbös, 

Maurer honnan védekezik, 

templom tornyáról-e, mely 

delmes magasra épittetett, avagy egy sze- 

métdombról, a kérdés csak az, hogy mi- 

ként és mivel védekezik. 

Tisztességes ember, ha elhamarkodás- 

ból, idegességből, megszokott parasztságból 

vagy sértett hiuságból hibát követ el, be 

hogy 

azon református 

szerinte vesze- 

szokta látni hibáját, és tisztességtudása sem 

engedi meg, hogy a tényállást elferditve, 

hazudjék. 

Nékem — miután a köztem és Maurer 

között lefolyt jelenetnek tanuja nem volt, 

— könnyü lett volna, ha Maurer módszerét 

követem, azt hiresztelni, vagy irni lapom- 

ban, hogy Maurerrel szemben a használt sértő 

kifejezése miatt azonnal kellő elégtételt 

vettem, a mikor oly választ adtam neki, 

mely bizonyára hosszabb ideig csengett fü- 

leiben; nem tettem, mert én Maurernek, 

midőn a ,szemtelenség' szót kiejtette és én 

azt visszautasitottam, megmagyarázván neki 

hogy egy főispánnak kutyakötelessége min- 

denkit meghallgatni, mert azért fizetjük, - 

a kellő tisztességet adtam meg, a melylyel 

nem neki, de magamnak tartoztam, és mert 

nekem nincsen szükségem mentegetődzésre 

és hazugságra. 

Maurernek erre szüksége van; 

hazugsághoz folyamodik! Arról értesiti hite- 

lesen hivatalos ,oberleibjournáljá-t, — 

mely azonban nékem még mindig az ellen- 

kező - hogy „én őt személyesen és levé- 

lileg már régibb idő óta ostromlom, hogy a 

lap részére szubvencziót eszközöljön ki, mire tomban 

ő soha sem tanusitott biztató magatartást, 

és hogy mikor csütörtökön ujolag és ismé- 

telten fölmentem hozzá, e szavakra fakadt. 

„,Az már mégis szemtelenség, a mit velem 

szemben elkövet; tudja meg tehát még egy- 

szer és utóljára, hogy a szubvenczióból nem 

lesz semmi" és hogy én szó nélkül távoztam. 

Hát ez szóról-szóra hazugság. 

Én a ,Broassó" szerkesztését mult év 

deczember havában vettem át. Azóta 9 hó- 

nap telt el és Maurerrel ezen idő alatt leg- 
fennebb orszor vagy natszor ertekeztem la- 

kásán, ezen kivül soha sehol, mert hiszen 

egy-két katonatiszten kivül soha senkivel 

sem látta az ember az utczán az affaireig, 

azóta persze nem igen jár egyedül. 

Ezen öt-hat érintkezésre reáfogni akarni, 

hogy „ostromlás, ostoba felfogás lehet csak, 

de megjegyzem, hogy ostromlásról azért sem 

lehet szó, mert én igen jól tudom, hogy az 

állitólagos szubvenczió nem Mautertől függ, 

nemecsak, de azt is tudom, hogy ő legke- 

vésbbé tud szubvencziót kieszközölmi, hiszen 

gróf Bethlen főispán is, kire a minisztérium 

mégis csak inkább hallgatott, csak saját 

zsebéből tudhatta a „Brassó"-t annak idején 

szubvenczionálni, 

Ezért nevetséges , biztató magatartás- 

ról is szólani, mert hiszen nekem a Maurer 

és minő biztatására, annak a Maurernek a biztatására, 

a kire a kormány rég nem ad semmit, - 

soha szükségem nem volt. 

Az pedig aljas, kitekert nyaku hazug- 

ság, hogy a ,B. M. U."-ban reprodukált sza- 

vakat használta, mert Maurer a nyilatkoza- 

közzétett kijelentésre ragadtatta 

magát és arra én igenis megfeleltem nek 

ugy, a mint azt Rucsi postamester korában 

megszokhatta. 

Feltéve azonban, de meg nem engedve, 

hogy Maurer azon szavakat használta, me- 

lyek ferde szócsövében elferditve reprodu- 

káltatnak, hát honnan veszi Maurer mint 

főispán ahhoz a jogot, hogy velem, mint 

független polgárral, a ki egy, a közérdeket, 

a kormányt és a kormánypártot ezen expo- 

nált helyen egyedül támogató lap érdekében 
nozzaá, –— MIND a ki Iitt ugyanezen erdeke 

ket képviselni hivatott – többször is járu- 

lok, a ,„szemtelenség" szavával illessen, 

mikor nekem jogom van hozzá közügyben 

ezerszer elmenni és ő engem fogadni köte- 

les, mert ezért fizetüunk neki évenként 4000 

forintot; és a mikor, ha engem közügyben 

meg nem hallgat és a közügyben el nem 

jár, legfennebb nekem lehet jogom a ,szem- 

telenség" szót szemei közé vágni. 

Hogy én nem kunyorálni és hajlongani 

mentem hozzá, ez sérthette a Rucsi posta- 

mesterből lett főispánt, kinek a tőispáni mél- 

TÁmROZA. 
Tanév kezdetén. 

Brassó, 1894. szept. T. 

— Szervusz, Guszti ! Hogy vagy, öreg? 
— Szervusz, Déneske ! 
Ez volt az első, mit szeptember 1-én buza- 

sori lakásom előtt hallottam. 
zervusztok, fiu 

— Hát te is itt vagy már? 
E közben még egy diák csatlakozott hoz- 

zánk, kit eddig nem ismertem. 
– Ajánlom új kollégánkat: M. József — 

W. Guszti; — ez itt meg Sch. Gyula. 
Orűlök. 
Következik őszinte kézszoritás, ,szervusz" 

mondás és tegeződés. 
Egyik kollégám ajánlatára a 

felé tartunk. 
Mig társaim a vakáczió kellemei- és kelle- 

metlenségeiről beszélnek egymásnak, én az élénk 

forgalmat a könyvkereskedők és iskolák előtt ve- 
szem szemügyre. 

A könyvkereskedések zsufolva vannak. Mig 
Hiemeseh bácsi máskor oly udvarias és nyájas, 
ma durva, majdnem goromba. De ezt nem lehet 
rossz néven venni, mert az apró diákocskák oly 

gimnázium 

lármát csapnak, mintha legalább is 
bécsi professzor tanitványai volnának. 

Menjünk tovább. 
Lépten-nyomon üdvözlik esás a rég nem 

látott társak. Itt egy IV. oszt. gimnázista nagy 
bölcsen osztogatja a jó tanácsokat egy III. oszt. 
gimnázistának; ott egy falusi mámi vezeti leány- 
káját és biztatja, hogy csak tanuljon jól, majd 
vasárnap megint bejön a városba és akkor hoz 
neki friss mézeskalácsot. Egy a viczinális vasut- 
nál alkalmazott kalauz oly büszkén néz I. gim- 
názista fiára, mintha biztosan tudná, hogy fiából 
kereskedelemügyi miniszter lesz; az öreg gazda 
amott megelégszik, ha Jóska fia pap lesz — igy 
akarja azt az anyóka. 

Igy megy ez végig, egészen a gimnáziumig; 
mindenütt egy és mégis mindig más képet látunk. 

De most az iskola előtt egyszerre megválto- 
zik a jelenet. Tizen is nyulnak egyszerre a ke- 
zem után, tizen is kiáltják: ,Szervusz, Gyula'", 
és huszan is mondják az Isten hozott"-at. De 
itt már nem azt kérdezik: „Hogy töltötted a va- 
kácziót ?*, hanem azt, hogy „be vagy-e már irat- 

kozva ?", a mit jó magyarosan ugy mondnak: 
„be inekribálva" 

Felmegyünk tehát az igazgatóhoz, beinskri- 
báltatjuk magunkat, és a befizetett tandijért a 
nyugtát átvéve, megint lemegyünk. 

lépesőről nagyszerüen át lehet tekinteni, 

Nothnagel mint t állanak a tanulók a nagy udvarban, tarka 
csoportokat képezve, és mint kereskednek TÉgi 
használt könyvekkel. A nagyobb osztályba járó 
diákocska eladja könyveit a kisebb osztályba já- 
rónak. Egy-két hatosért három óra hosszat is 
elalkusznak és végre is kitünik, hogy a vevőnek 
50 krajczárral kevesebb pénze van. Csak most 
hallani még az ilyen díiákocskáknál oly gyakran 
használt mondást, hogy : Becsületszavamra ! leg 
később holnapután megadom." 

Holnapután? Dehogy adta meg az 50 kraj- 
czárt. Elfelejtette. 

— No de nem baj, még várok holnapig. De 
ha holnap meg nem adod, Isten bizony följelen- 
telek 

Tovább azonban nem jön, mert azt akarta 

mondani, hogy feljelenti az osztálytanárnak, de 
még nem tudja, ki lesz az. Erre aztán elfelejti 
az 50 krajczárt és megy hamar egy másik tár- 
sához, hogy kérdezősködjék: ki lesz az osztály- 
tanár? 

Most már az egész konverzáczió a tanárok 
hogy ez meg az a tanár körül forog. Örülnek, 

tanitja ezt meg azt a tantárgyat; némelyek bo- 
szankodnak, hogy nem X. tanár ur lesz az osz- 
tályfőnökük; kritizálnak, hogy Y. tanár ur ilyen 
meg amolyan szigoru; egyesek hirdetik, hogy Z. 
tanár ur ugyan nem szokott sokat lármázni, de 
a szekundákat csak ugy irja a noteszébel Utó- 
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tóság fejébe szállott, de hát nekem arra 

okom sem volt, mert én előtte is kijelentet- 

tem, hogy én munkámat nem kivánom a 

kormány által fizettetni, a szubvencziót sze- 

mélyemre nézve a leghatározottabban visz- 

szautasitottam és mert én vele mindig csak 

a lapnál netán jelentkező deficzit fedezése 

tekintetében tárgyaltam. 

Azt a kijelentést pedig, hogy ,„nem lesz 

szubvenczió", pláne nem tehette, mert a 

szubvenczió nem tőle függ és mert azt, ha 

kell, nála nélkül inkább kieszközölhetem én, 

mint ő nálam nélkül. 

Arra pedig, hogy minő brutális nevelet- 

lenség is rejlik Maurer eljárásában, még 

visszatérek. 
Dr. W. I. 

M interparlamentáris konferen czia.") 
Hága, szept. 7. 

Az interparlamentáris konferenczia tegnap 
véget ért. Délelőtt 10 órakor összejöttünk még a 
hollandus első kamara helyiségeiben, hogy az 
évi budgettet letárgyaljuk és megbizzuk a Bern- 
ben székelő permanens komitét, hogy a folyó 
ügyeket a jövő évi nagygyülésig vigye. Az 1895- 
iki összejövetel augusztus végén Brüsszelben lesz, 
az 1896-iki pedig Budapesten. A mikor az utóbbi 

meghivást előterjesztettem, csakis a román kép- 
viselő, Urechia szólt ellene, azaz ő sem ellenezte 
nyiltan, csupán azt mondotta, hogy reméli, hogy 

addigra a kedélyek annyira le fognak csillapodni 
Magyaror szágon, hogy a románoknak is lehetsé 
ges lesz Budapestre menni. A többi 14 állam kép- 
viselői mind örömmel fogadták a meghivást és 
készségesen járultak hozzá, hogy az 1896 ki kon- 
gresszus Budapesten tartassék meg. 

A románoknak egyáltalán rossz kedvük van, 
kudareczot vallottak itt. Hiába hoztak ide vagy 
20 embert Romániából, nóket és leányokat, két 
magyar zsurnansztat, KiIK kozul az egyik az 1s- 

mert dr. Pop Aradról - n ez a fáradság, 
költség hiába volt, mett a már megszerkesztett, 
ki is nyomatott nagy európai Memorandum a 
zsebükben maradt. Nem volt egyáltalán rá alka- 
lom felolvasni, annál kevésbbé a konferenczia 
nevében szétküldeni. Gyülésünk állhatatosan ra- 
gaszkodott első nap hozott határozatához és a 
„poly-etnikai államok" ügyeibe való beavatkozást 
levette egyszersmindenkorra naprirendjéről. Hiába 
próbálták a román urak azt a kérdést kerülő uta- 

kon, – mint előző inditványt a jövő évi közgyü 
lésre - becsempészni, mert az elnök, Ruhben 
ur, állhatatosan visszautasitott minden ilyen pró- 
bálkozást. 

A hollandusok igen jól fogadtak bennünket. 

*) A Magyarország" után. 

végre mégis csak a közvélemény győz és a „sen- 
tentia communis" boldog, hogy oly derék embe- 

rek tanítják. 
Eljött az 5-ike. 
Már 7 órakor megyünk az iskolába. A tan- 

renden az áll, hogy 7-8-ig történet lesz. Vár- 
juk, várjuk, hogy jőójjön a rettegett X. tanár. 
Egyszerre lépteket hallunk a folyosón, az ajtó 
kinyilik és előttünk áll, nagyot ásitva - egy el- 
késett kollégánk. Megint hallunk lépteket . 
kétségkivül ezek férfilépések ... A tanár benyit 
és nagy meglepetésünkre, örömünkre szeretett 

tanárunk áll előttünk. 
Komolyan, de egyuttal szivélyesen üdvözöl 

bennünket tanárunk ez uj tanévben, és rámutat- 
va az élet nehéz küzdelmeire, őszintén kivánja és 

elvárja tőlünk a kitartó, buzgó és szorgalmas 
tanulást. 

Még egyszer üdvözlöm önöket 
és óhajtom : álljon az önöktől tüggő jó egyet- 
értés közöttünk ezután is fenn, hogy annál köny- 
nyebben érhessünk czélt. 
EÉEs most lássunk dolgunkhoz !* 

Alugy. 

Nemcsak a miniszterek vettek részt tanácskozá- 
sainkban, de a hollandi anya-királyné is külön 
táviratban kivánt szerencsét a kongresszus mükö- 
désének. A hollandi mindkét kamara tagjai pe- 
dig fényes bankettet adtak a tiszteletünkre Sche- 
veningenben. A 300 teritéket számláló toremben 
minden állam czimere, a magyar is – ki volt 
függesztve s a katonai zenekar az összes nemze- 
zek hymnuszait – Rákóczyt a magyaroknak - 
eljátszotta. Itt tehát minden lehető elismerést és 
tiszteletet megkaptunk. 

Az oláhoknak különösen rosszul esett a fő 
latin nép, a francziák „árulása". A nagy számmal 
jelenlévő franczia szenátorok és képviselők hatá- 
rozottan felmondtak minden szolidaritást a romá- 
nokkal. Igen érthetően értésükre adta nekik Tro- 
rikut szenátor, hogy Francziaország Magyaror- 
szággal jó barátságban kiván maradni s azért nem 
fogja az oláh rekriminácziókat protekcziójába 
venni. Csakugyan szükség volt ily határozott 
hangra a francziák részéről s ideje, hogy az a 
svindli Párisban az oláh testvériséggel s magyar- 
gyalázással mindörökre abban maradjon. Gondos- 
kodom róla, hogy a franczia közvélemény kellő- 
leg tájékozódjék, illetőleg fel legyen világosit- 
va Egy röpiratot adok ki e czélból még egy hó- 
napban Párisban, mely valamennyi eddigi román 
pamfletnek meg fog felelni s kimutatja, hogy 
ezeknek a panaszoknak semmi jogos alapja nincs. 

Nagyon kivánatos volna, ha jövőre többen 
vennénk részt az intéerparlamentáris konferenczia 
tevékenységében; mert minden mástól eltekintve, 
már maga az érintkezés ennyi jeles, Európa ösz- 
szes törvényhozó testületét képviselő egyénnel, 
haszon hazánkra nézve. Magyarországnak minde- 
nütt ott kell lenni, hol a nemzetek érintkezéséről 
van szó, látni és hallani kell bennünket, ez a leg- 
jobb eszköz magunkat megismertetni és a reánk 
szórt rágalmakat elnémitani. 1896 nagyon jó al- 
kalom lesz erre. Hiszem, hogy két kézzel ragad- 
jék meg. 

A magyar kormány, mint itt meggyőződtem, 
minden lehetőt megtesz, hogy külügymintszteri- 
umunk utján a hollandi kormány figyelmét fel- 
hivja a románok szándékolt támadására. A hol- 
landi kormány nem is mulasztotta el Van Houten 
belügyminiszter utjád, a ki egyike a konferenczia 
létesitőjének, a tagokat különösen felkérni, hogy 
az államok belügyeit ne tegyék tanácskozásaik 
tárgyává. Többet a holland kormány nem tehe- 
tett, mert ily alkotmányos érzületü népnél min- 
den hatalmi beavatkozást perhorreskálnak, de elég 
volt ez a barátságos jel, mert a magyar részről 
előlegesen megadott felvilágositások a testület el- 
fogulatlan tagjait meggyőzték az oláhok rekrimi- 
náczióinak nemcsak helytelenségéről, de igazság- 
talanságáról is. 

S ezzel vegyünk egyelőre bucsut a becsüle- 
tes, munkás és a mi fő: szabadságát szerető nép- 
től, megköszönve nekik egy másik alkotmányáért 
buzgó nemzet, a magyarok iránt tanusitott test- 
véri szeretetüket. 

Pázmándy Dénes. 

Román dolgok. 
A ,„Tribuna" ujjnyi vastag betükkel hozza: 

„A románok és magyarok Hágában." 
Előre bocsátja, hogy hazugságot szólott (?) 

a magyar sajtó midőn azt irta, hogy a románo- 
kat megverték Hágában. Maga Urechia irja a 
„Tribuná"-nak Hágából: „Biztositom önt, hogy 
Pázmándy nem megy szerencsésen haza." Azt is 
örömmel tudatja, hogy az interparlamentáris kon- 
gresszust 1896-ban nem fogják Budapesten tar- 
tani. Ezután részletesen leirja az előértekezlet le- 
folyását és a sok beszédnek a vége mégis az, 
hogy szótöbbséggel az Urechia-féle 7-ik pontot 
törülték. Már most találja ki az olvasó, hogy hol 

az a nagy győzedelem, mely annyira elragadta a 

„Tribuná"-t? 

A vertanuk 1gr0 éntása Szegeden 

és Váczon 

Hogy miért kell minél sürübben megláto- 

gatni az államfoglyokat, ezt a ,„Tribuna" igy 
fejti meg: „A mi elitélt kedveseinkre nézve nem 
lehet nagyobb öröm és vigasztalás, mint midőn 
látják, hogy a nép gyermekei, kikért (?) áldoza- 
tul estek, róluk megemlékeznek. Örvendünk, mi- 

dőn a román parasztok felől ilyeneket jegyezhe- 
tünk fel", t. i. a foglyokat látogatják. (Addig 
huzza a „Tribuna" a hurt, mig egyszer elszakad. 
Szedő.) Most Szegeden az államfogházban — a 
mint a „Tribuna" irja – van 8 román és 5 ide- 
gen. E szerint a románok ott nem idegenek. 

k 

Haragszik a „Tribuna", hogy Crainicu Ro- 

mulut Kolozsvárra idézték a memorándum-per- 

ben, holott a nevezett már a temetőben nyugszik. 
Ez az idézés - ugymond — a sors iróniája, mely 
azt a szóvirágot igazolja, hogy a román harczo- 
soknak (?) még a sirban sincsen a hatalmon lé- 
vők miatt nyugodalmuk." (Ez igazán czifra vi- 
rág. Szedő.) . 

Nagy égés. 

Nagy égés volt Fenesen, Zalatna mellett. 38 
gazdának mindene oda égett. Motora Miklós gör. 
kel. lelkész adakozásra hivja fel a román közön- 
séget s egyebek között ezeket is irja: 

„Mi legfőbb reményünket Lukács Béla mi- 
niszter ő nagyméltóságába helyezzük, hogy a 
szenvedőket enyhiteni fogja veleszületett bőkezü- 
ségével, a melyet már a szerencsétlenek iránt 
számtalanszor tanusitott. 

Természetes, hogy a „Tribuna" ezért nem 
vállal felelősséget s ezért adta „Nyilt tér"-ben ezt 
a felhivást. 

A „Gazeta" és a kolozsvári pénzinté- 
zetek. 

Vezérezikkben szólal fel a „Gazeta" az el- 
len, hogy a kolozsvári pénzintézetek a kormány 
segélyéhez fordulnak. A kormány ezen segélylyel 
a nem magyarokon jogtalanságot (?) követ el, 
midőn egyes faj-klikknek érdekeit mozditja elő, 
de egyuttal demorálizál (?) és hazafiatlanságot (?) 
követ el. Már t. i. a „Gazeta' hite szerint. 

1896-ban Budapesten? 

A „Gazeta" ugy hallja, hogy Lukács Béla 
kereskedelmi miniszter 1896-ban közös tánczot 
akar rendezni, a melyben a románok, szászok, 
szerbek és tótok is képviselve lennének. „Remél- 
jük, hogy nem lesz képes egyetlen naczionálistát 
is szerezni, kiket bábuknak használjon a komé- 
diához, a mely a millénium fényét fogja emelni." 
(A ki megéri, majd meg fogja látni. Érje meg a 

„Gazeta" is. Szedő.) 

Irodalom. 

Ponori, Thewrewk Árpád mint szerző által, az 
„Országos Állatvédő-egyesület" igazgató titkára dr. 
Szalkay Gyula tanár urnak ajánlva, „Uj han- 
gok" czim alatt egy állat-elégiákat, szatirákat s 
másféléket tartalmazó füzet jelent meg, melyből 
a megkezdett mutatványok folytatásául ismét az 
alábbi két verset közöljük : 

A madárfiókok panasza. 

Miért vettél ki meleg fészkünkből, rossz szivü 
Igyermek ? 

Tollatlan testünk, ime, miként didereg ! 
ágyitsd meg szivedet s vigy minket vissza szü- 

lőnkhöz, 
Hogy betakarja megint szárnyaival fiait. 

Hol van n ánk ? Hozzá vigy minket vissza leg- 
lottan ! 

Éhen kell halnunk nélküle! Vissza tehát! 

Oh jaj ! Hasztalanul könyörögtek a durva fiúnak ! 
Meg nem lágyíták a gonosz indulatút ! 

Ez zsákmányával haza tért s a fiókokat otthon 
Megkinozá s azután kegytelenül megölé. 

* 

Ha elorozzák a bölcsőnek a zsenge lakóját: 
Mily szörnyű kinok gyötrik az édes anyát! 

Ha elorozzák a fészeknek a zsenge fiókját: 
Vajjon a zsenge madár anyja nem érez-e kínt? 

Erez, mert fiain szeretettel csüng a madár is. 
Nem vadság-e tehát bántani kis fiait ? 

Irtsd ki e vadságot, nevelő, hogy senki se bántson, 
A gyerekek közt már senki, madárfiakat! 



A szoptató zerge panasza. 

Jól czélzott a vadász. A golyója szivembe furódott. 
Vérben uszom; már-már elhagy az életerő. 

Jobban fáj nekem a sebnél fiaimnak a sorsa; 
Nem látnak többé már soha engem azok. 

Nem fogom én őket többé szoptatni gyönyörrel, 
Hasztalanul fogják várni az édes anyát.. 

Éhesen és szomjan fognak meghalni, szegények! 
Hátha talán feni már rájuk a róka fogát? ! 

És én nem mehetek táplálni enyéimet és az 
Ellenség ellen védni szopósaimat! — — 

A tilalom meg nem gátolta a szivtelen embert, 
Hogy ki ne oltsa ölő fegyvere életemet 1*) 

*) A vadásztörvény tiltja a szoptató erdei 
vadnak elejtését. A lelkiismeret is tiltja, valamini 
a józan ész is. 

KÜLÖNFEELEK. 
A király utazása. Hohenlohe hereczeg tő- 

udvarmester Stájerországból Bécsbe visszatért, 
hogy ő Felségét bevárja. Ő Felsége néhány na- 
pig Sehönbrunnban fog időzni és vasárnap, szept. 
16- án a kora reggeli órákban Budapestre érkezik. 

— A király Lembergben. A király tegnap- 
előtt délelőtt — mint Lembergből táviratozzák — 
meglátogatta az uj igazságügyi palotát, majd az 
uj izraelita árvaház megnyitására ment. Itt a zsi- 
dó hitközség előljárói thórával várták a királyt. 
Negyed 11-kor érkezett meg a király a helytartó 
kiséretében, a közönség lelkesült üdvkiáltásai kö- 
zött. A hitközségi elnök rövid beszéde után a ki- 
rály a diszterembe lépett, hol a hitszónokok a 
királyért áldó imákat mondottak. Az egész ház 
tüzetes megtekintése után a király a legnagyobb 
elismerésének kifejezése mellett hagyta el az in- 
tézetet. A király több intézet és egylet részére 
jelentékeny összegeket a y ; 4000 forin- 
tot adományozott továbbá Lemberg város szegé- 
nyeinek és oly segélyezésre méltó kérvényezők 
részére, kik Lembergben laknak. 

Hymen. Balázs Péter állami iskolai tanitó 
tegnap vezette oltárhoz Leitinger Olga kisasszonyt. 

—– Uj egyetemi tanárok. A király, a hivata- 
los lap mai közlése szerint, dr. Schwarz Gusztáv 
tudomány-egyetemi czimzetes nyilvános rendkivüli 
tanárt a budapesti egyetemen a római jog nyil- 
vános rendes tanárává, dr. Kajuch Márton egye- 

temi magántanárt pedig ugyancsak a budapesti 
tudomány-egyetemen a római jog nyilvános rend- 
kivüli tanárává nevezte ki. 

— Schmell-Fogarascher hangverseny. Tegnap 

telt ház előtt volt alknlmunk résztvenni a Schnell 
TFrida és Fog r Olga yok által ren- 
dezett hangversenyen és ugy mi, mint a város 
legelőkelőbb közönsé nagy élvezetben része- 

sültünk A műsor oly müvészi volt i 
hogy daczára annak, miszerint az egész est mű- 
sorozatát két fiatal és kedves kisasszony tölté be, 
a hallgató kedvesen volt meglepetve a müsorban 

következett darabok által. Ehhez járult a tapin- 
tat is, mely a műsor összeállitásából kitünt, a 
mennyiben a kisasszonyok a magyar muzsát is 
felvették a műsorba. Lapunk szük kereténél fogva 

csak röviden emlékezhetünk meg a fiatal dilet- 
tánsokról, kik sokkal többet tudnak, mintsem 
vártuk volna, mert mig Schnell Frieda kisasszony 
nagyon kellemes, kedves, finoman csengő és jól 
iskolázott szoprán fölött rendelkezik, addig Fo- 
garascher Olga kisasszony művésziesen kezeli a 
hegedüt. A közönség kitünően mulatott és a vég- 

kimerülésig tapsolt. 
József Ágost kir. herezeg vadászatai. Jó- 

zsel Ágost kir. herczeg mint Máramaros-Szi- 
getről irják – teleségevel, Auguszta kir herczeg- 
asszonynyal tegnapelőtt érkezett Máramaros- Szi- 
getre. A kir. herczegi párral jött Batthyányi gróf- 
né és két udvarhölgy, udvarmester s a főszakács. 
Ez utóbbi már szept. 8-án érkezett meg, hogy az 
erdővölgyi (kuzi) vadászkastélyban a háztartás 
előkészületeit megtegye. A kir. herezeg, ki szen 

vedélyes vadász, egy hétig marad Má 

e, 

gráfia iránt viseltetik, 

maga is volt 1891-ben hasonló kongresszusnak az 

547. lap. 

— Iskola-megnyitás. A polgári kereskedelmi 
testület alsófoku tanoncz skolája hétfőn, f hó 17-én 
nyilik meg. A felvételek iránt ér fekezhetni Verzár 
Lukácsnál, Kolostor-utcza 19. sz. alatt. Brassó, 
1894. szept. 138. Az igazgatóság. 

- Stefánia özvegy trónörökösné – mint 
Triesztből jelentik — tegnapelőtt nővére, Lujza 
koburgi hereranő társaságában, ki T óra 40 p.- 
kor érkezett oda, folytatta utját Velenczébe. 

Mangverseny. Az e hó 26 án tartandó 
Lorenz-Morgenstern féle hangversenyre ismét fel- 
hivjuk a nagyérdemüű közönség figyelmét. A fia- 
tal Lorenz és Morgenstern az első dijat nyerték 
el a bécsi konzervatórium bevégezte alkalmával 
és mint fiatal müvészek, már nevet nyertek. A 
hangverseny müvészi sikereit főleg emelni fogja 
Gmeiner Lula kisasszony, ki szivességből működik 
közre. Ezen hangversenyre, mely a „Közponi"- 
szálloda nagytermében tog megtartatni, jegyek 
már kaphatók a Ze idner-féle könyvkereskedésben- 
Körszék 1 frt 50 kr, zártszék 1 frt, karzat- jegy 
80 kr, földszinti bemenet 60 kr. deákjogy 40kr. 
Kezdete fél 8 órakor. 

– ELipót Ferdinánd főherezeg utja. Mint 
Bécsből irják, Lipót Ferdinánd főherczeg vasár- 
nap visszaérkezett 18 napi szabadságutjáról. Hul- 
leinban a főherczeg találkozott Józset Ferdinánd 
és Péter Ferdinánd főherczegekkel kikkel Fried- 
landba utazott, hogy mint Khon érsek vendégei 
résztvegyenek az ottani vadászatokon A vadá- 
szatok után a főherczegek szülőik látogatására 
Lindauba utaznak. Lipót Ferdinánd főherczeg az- 
után Bécsujhelyen át visszatér Bécsbe, 

— Főispán és szerkesztő. Az „Otthon" vá 
lasztmánya Maurer Mihály brassómegyei főispán 
és Weisz Ignácz szerkesztő ügyében sajnálatát 
fejezte ki, de mivel az ügy lovagias utra lett te- 
relve, a kérdés fölött napi rendre tért. 

— A valesi herczeg levelének, melyet a bu- 
dapesti közegészségügyi kongresszus angol komité- 
elnökéhez intézett, következőleg hangzik a hite- 
les szövege magyarul: ,„Tisztelt ur! Levelét mel- 
lékletével együtt a walesi herczeg elé terjesztet- 
tem. Ő királyi fensége örülni fog, ha ön válaszá- 
ban a kongresszuson megemliti azt a különös 
érdeklődést, melylyel ő a közegészség és demo- 

valamint a tényt, hogy ő 

Talán szives lesz elnöke. ön a herczeg különös 
megelégedését kifejezésre juttatni a fölött, hogy 
ő Felsége a király megengedte, miszerint nevét 
összekössék egy gyüléssel, mely oly fontos kér- 
dések fölött tanácskozik. Alázatos szolgája Fran- 
cis Knollys s. k, a walesi herezeg titkára." 

— Eljegyzési hir. Lény Gcorges braillai ke- 
reskedő eljegyezte Cohen Donna kisasszonyt Co 
heon Markus brassói lakos szép és kedves leányát. 

— oOlcsó szoba. Lapunk egy barátja, K. ur, 
ki a nőtlenség által gyötörtetve butorozott szobák 
után vágyódik, beállit a napokban egy brassói 
házba, melynek ablakain, de sőt a város több 

nyilvános helyein nagy falragaszokkal hirdetve 
van, hogy butorozott szobák vannak kiadók. K. 
barátunk benyit egy ilyen nőtlen butorozott szo- 
bába, mely csinosan van butorozva és ablakából 
tényleg szép kilátás nyilik és kérdi a háztulajdo- 
nost, hogy mit kér a szobáért. ,Száz forint 1" volt 
a válasz. K ur azonnali szerződést kér. A háztu- 
lajdonos elbámult K. ur gavallérságán és ismételte 
válaszát, hogy félreértés 
a szoba ára – hozzátévén egyuttal, hogy egy 

hór a. Erre azt mondá K, ur, hogy: uram, akkor 

az ön háza, nem mint mondják harmincz, hanem 
hatszázezer forintot ér meg. Többet nem mondtak. 
K ur még ma is butorozott szobát keres. 

Az , Otthon" uj tagja. Az ,Otthon" irók 

és hirlapirók kőrének tegnapi válaszmányi ülésén 

érdekes uj tagot vettek fől a kebelébe. Ez az uj 
tag Szibérin népszerű miniszterelnöke, Nikolaje- 

vics Szvetomir, a kit egyhangulag választottak 
meg az „Otthon" tagjává. A választás eredményét 

táviratilag közlik a miniszterelnökkel. 
- Kitiltott oláh lapok. A belügyminiszter a 

regényes szép vidékén, mely a Tiszavölgynek evik 
legkiesebb pontja. Most két éve a fiatal kir. her- 
czeg két medvét, egy vadkant lőtt s s igy a legna- 

gyobb kedvvel érkezik a vadban dus Máramaros- 
ba, hova már tavaly is eljött volna, ha a járvány 
utját nem állja. 

nek alapján a kereskedelmi miniszter 

Az oláh lapok ralfinált izgatására jellemző 

Bul tben megjelenő ,„Pruncul" és „Tinerimea" 

czimű oláh lapokat izgató és államellenes tartal- 
muk miatt az ország területéről kitiltotta, a mi- 

mindkét 

laptól a postai szállitás kedvezményét is megvonta. 
az, 

hogy a „Prunkult" a a belügyminiszter „Romanulu 

ne legyen, hogy 100 frt- 

czim alatt multkor már kitiltotta, mire a „Roma- 
nulu Prunkul" ezim alatt csempészte be izgató 
példányait az országba. 

— A legujabb látványoságot Budapesten az 
ujonan átalakitott ,Nemzeti szálloda" képezi. A 
fővárosban napról-napra szaporodó épitészeti szép- 
ségek között u yszólva diszmüű számba sorozható 

a modern épité- 
szeti feltételek érvényesítésével teljesen átalaki- 
tott ,Nemzeti szálloda" a Váczi utczában Balogh 
Ödön szállodás kntda világvárosait beutazta, s 
szerzett tapasztalatai szerint al kittatta át a hotelt, 
melyben a szép, a művészi, a czélszerü és kényel 
mes egymást egészitik ki tökéletessé. - 
zeti szálloda földszinti udvara mesés szepégn 
teremmé van átalakitva, melynek művészies fény- 
üzéssel diszitett taragványos falait és freskó fest- 
ményes boltiveit látványosságként jár megtekin- 
teni a főváros nagyobb igényekhez szokott közön- 
sége s abban valódi műélvezetet talál. Az étte- 
remmel összhangzó fényes diszitmény ezésü a kapu 
aljból alkotott előcsarnok és az emeletekre vezető 
lépcsőház, melyen az utazó közönség a legmoder- 
nébb kényelmet nyujtó, minden igényt Kielé gitő 
lakszobába jut s a legkellemesebb otthont találja. 
gy a lépcsőház, mint a folyosók a egondosab 

ban védve vannak az egé észségre ártalmas levegő 
befolyásától. A szálloda a város legélénkebb ut- 
czájában van s az utazó ó közönségre a legjobb fek- 
vésü; az éjjeli nyugalmat semmitéle zaj nem za- 
varja, mert a környék éjjel egészen csendes. Azon- 
kivül gondoskodva vaán, hogy a vendégnek a nagy 
számu szolgaszemély zet mindig a legudvariassabb 
legelőzékenyebben álljon rendelkezésre A szállo 
dában fürdők, játszótermek, valamint a szórako 
zás minden módja feltalálható. Étteremben a leg- 

kitünőbb ételek és legjobb italok szolgáltatnak 
ki, s esténkint a legelső ezigányzenekar játszik 
és a főváros előkelő közönsége gyül össze vaeso- 

a. Ugy a szobák, mint az összes helyiségek 
ilames vilásitánal vannak ellátva, árai minda- 
mellett mérsékeltek. szobaárai a rendesek. A ki 
Budapestre utazik és jó lakást és ellátást kiván, 
az a Nemzetl szállodát" vegye igénybe; de a 

valóságos müvészi látványoságot képező éttermet 
megtekinteni el ne mulaszsza. 

-- A Libanon napilapja. Nemsokára a Liba- 
non hegyén is nyomtatott ujságból fognak az em- 
berek a világ folyásáról tudomást szerezni, és 
pedig olyan ujságból, a melyet ott szerkesztenek, 
ott nyomnak és ott adnak ki. A szultán irádé ut- 
ján rendelte el, hogy napilapot adjanak ki a Li- 
banonon arab nyelven. „El Arz" (az ország) lesz az 
uj lap czime. A Libanon tudvalévőleg rendo- 
zett viszonyok közt élő hely, körülbelül negyed- 
millió lakóssal. A lakósság keresztény helytartó 
uralma alatt áll, ki a portától bizonyos autonom 
jogokat élvez. 

vasuti ena. 
I. Vonatindulások. 

Budapest felé: Vegyes vonat 508 reggel 
Gyorsvonat vkoé át) 245 d. u. Személy- 
vonat T48 est on ekele át) 10 26 este. 

Eukarest felé- Gyorsvonat 459 reggel. 
press-vonat 5 14 reggel. vonat M 
Gyorsvonat 2119 d 

Sinaiába : Személyvonat este 618 (csak jun. 
1-től, e csütörtökön, me ep- és vasárnapon) 

ézdi-Vásárhely felé: Vegyes vonat 450 reg. 
gel. Vagves vonat 850 d. e. Személyvonat 310 
délután 

Brassó- talantól 
v 
92 

Vegyes vonat Zernestre: 
3 d. u. Vegyes vonat egyes vonat 51 

II. Vonatérkezések. 

Budupest felől: n reggel 
tyorsvon nat (Kolozsváron át) 2.09 d. Exp ess- 
onat (Aradon át) 507 reggel. egyesvonat 1025 

Bukarest felől: Gyorsvonat 2.18 d. u. Vegyes- 
vonat 701 aeskonm 1019 este. or 
vonat 37 e 

midoet penmelyvomt T40 reggel (csak j jun. 
1-től, iéndem csütörtökön, ünnep és vasárnapon). 

Személyvonat csakis pénteken 

Kézdi-Vásárhely felől: Vegyes vonat 8:19 reg- 
gel. Személyvonat 150 d. u. Vegyes vonat T20 este. 

Zernesttől Brassó-Bertalamiy: Vegyes vonat 
T rersel. Vegyes vonat 119 d. u. Végyes vonat 

A budapesti értéktőzsde arjegyzései 
1894. szeptember hó 12-én. 

Magyar aranyjáradék 49/, 

agyar koronajáradék 49), 
Magy. vasuti kölcsön arany ban 4 ké 
Magy. vasuti kölcsön ezüstben 4., . 
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Magy. kel, vasut áll. kelv 1876- ból. m Sz. 2840.–1894. urb. Sz. 435.—1894. Fogaras vármegye főispánja. 
Ma földteherm. kötvén . 7 
talmerv ] jog megváltási kolvény . 100.- Hirdetmény. Pályázati birdetmény. 

Horvát-szlavon földteherm. kötsy : A kormányzatomra bizott Fogaras vármegye 
Magy. nyereménysorsjegy kölcsönn zo törvényhatóságánál üresedésben lévő, s a várme- 
Tiszaszab. és szegedi sorsjegykölcsön . A brassói kir tötvényszék közhírró teszi, gye f. évi október Ró Il-én tartandó ösei rende 

lszrk r Darrbam 75 miszerint a rozsnyói tagositái ügyben annak közgyülésén választás utján betölendő központi 
Osztrák jradék aranyban . 198.75 megállapítására, hogy a felmérés és tagositási el pénztárnoki állomásra ezennel pályázatot hirdetek 
Os ztrák koronajáradék 4% - 75 járásból, mely erdő területek kivánnak kihagyatni, Felkivatnak tehát mindazok, hik ezen 1000 
ds6b oszínik állameoraljegy kdé póttárgyalási határnapul Rozsnyá község házá- : frt évi fizetés és feg fe évi akoévazel vadő 
szérálammagar balrszvelly évi g mazott pénztárnoki állomást elnyerni óhajtják, b. ának délelőtt 9 Magyar hitelbank-részvény.. óő7.- hoz f. évi október 29. napj hogy : kellő élyegzett, s az 1883. I. t. cz. vo- 

Osztrák hitelintézeti részvény. 367.20 ! órája tüzetett ki, mely napra érdekelt felek azon at v belyezekk ké dzolő ok 
Osztr.-magy. államvasuti részvény.. 357.— a zó §-aiban körülirt képess g 20 ran nm (7Napolcond o ö87 megjegyzéssel idéztetnek, hogy kimaradásuk a mányokkal fölszerelt kérelmüket ozzám t évi 

Németbirodalmi márka 60.90 tárgyalás megtartását nem fogja akadályozni. loktóber hó I- -ig bezárólag nyujtsák be. 

Dondon vista. T A tárgyalást Vizy Józset kir. törvényszéki biró Pályázótól megkivámtatik, hogy a pénztár- Páris vista fogja vezetni. poki évi fizetésnek megfelelő biztositékot kész- 
á ret arány ! 1894. aug. 98. pénzben vagy értékpapirokban letehesse. 

Brassó aug A határidő eltelte után netán beérkezendő 
páptulajdonos: A kir. törvényszéktől. folyamodványok figyelembe vétetni nem fognak. 

Dr. FISOE AxOS. Vizy József, Fogaras, 1894. szept. 5. 
Kiadó : A „Brassó" nyomdája. 302 2-3 eljáró biró. Bausznern Guidó, 

Adler L. Jakab 
HIR DE TÉSEK bank- és váltóüzlete 

NAGY-SZEBEN, 
na 

RA 
tras-ser 1 z 

fölvétetnek ajánlja szolgál zakm ebe vágó atvé etekre ugy 
, mint arany- és eenenk kötolat genek sorsjegyek bel- és köntöldi , Nértékbapirok, r.szvények, zálogleve ek, kötvenyek stb. napi árfolyam szerint a kiadó-hivatalban. vetel es sladasara 

ELőŐ LEGET g s mindennemü k áll kre határozott időtar- eömnerenere kélk g tamra vagy számlára a95 900,- -nyi teleera legmérsékeltebb kamatláb 
mellett. 

Bodcdoki Szelvények jutalék nélküli beváltását, 
artenenvak és kisorsolt értékpapirok legolcsóbb leszámitolását 

valamint utalványok gyors és pontos behajtását és átutalását 
eszközli, et 

Cheaues-eket 
kölülönös megkönnyitésére és előnyére azon szülőknek, kiknek gyermekei kül 
földön tanulnak) minden bel és külföldi bankpiaczokra szigoruan a nap 
árfolyamok szerint kiállit. 

Értékdőzsdei forgalmat 
eszközöl minden értéktőzsdén legjutányosabb feltételek mellett. 

Tóöke elhelyezőknek, 
kik tőkéjüket jól jövedelmező értékpapirokban elhelyezni, vagy azokat jöve- 

delmezőbb értékekkel szemben becserélni őhajtják, komoly és megbizható 
szaktanácsokat nyujt. 

P T ÉTEKET 
ugy folyó számlára, valamint jutaleékmentes giró jutá bl 
feltételek mellett elfoga d. 

inden zaloglevélnemüek, melyek különösen 

tökcelhelyeméeshez 
alkalmasak, tetszés szerinti összegekben kaphatók és mi t szolidak és biz 
tosabbak ajánltatnak. 

A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 
záloglevelei és 
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különösön kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczél-forrás. 

MATILD-FORRÁS 

A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 
egészségeseb - megfelelő szakértelemmel természethüen 
kezelt - a maga nemében páratlan savanyuviz 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél. páratlan 
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hatásu gyógy-ital ! gyógy- 
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Egy literes üveg viz ré üvegcseréléssel 5 krajczár. 
Pható: 

Brassóban Weisz Mihály. utcza 12. szám alatt lévő raktá- 
romban továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 
vendéglőkben. 
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Tisztelettel S jutalokkal a 
György Józsefr igpszebeni ált. t ugpszintén az általános ttté és 

a forrás kezelője, öldbítelintéket záloglevelei. 
160 (1-100) Bodok. romszékmye) Értesitések és elvékl szséngel és a a Feg ömerítőphem dijtala- 
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nul adatnak és vidéki g)] M 

ban teljesíttetnek. 

ÁLLÍTÁSI S0RSEoYE 
rolsceloti a I1 frt. too 
HÉT FÖNYEREMENY HEÉT 

Ge.e Q forimt. 
Kaphatók: 

ADLER L. Takab banküzletében és a BRASSÓ- kiadóhivatalában. 

Brassó, nyomatja és kiadja a „Brassó" nyomdája - Gr —– Grünfeld ünfeld Vilmos, 

z 


